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有关下雨时的对策 

雨が降ったときの対応について 
 
 
3月 11日的地震引发福岛核电站事故。 
但不用担心茨城県放射线量。 

请不要担心。 

不用做什么特别的事。 

 

3月 11日の地震で、「福島第一原子力発電所」で 事故が ありました。 
でも、茨城県の 放射線の 量は 心配 ありません。 
特別な ことを する 必要は ありません。 
心配 しないで ください。 
 
 
下雨时放射线数值上升。 
但茨城県的放射线量很少。 

即使被雨淋也不用担心。 

担心的人政府说只要按以下 3点做了，就可以放心。（参考首相官邸网页） 

 

雨が 降った ときは 放射線の 数字は あがります。 
でも、茨城県の 放射線の 量は とても 少ないです。 
 
雨に ぬれても、心配は ありません。 
心配な 人は、次の（１）～（３）の ことをすると、安心すると 政府は  
言って います。（首相官邸ホームページ） 
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（1） 没有紧急和重要的事的人，下雨时不要外出。等雨停了，再出门。 
 
（１）大切な ことや、 急いで することが ない人は、 

雨の ときは 外に 行かないで ください。 
    雨が 止まってから  出かけて ください。 
 
 
有紧急和重要的事，下雨时外出的人 
 
大切な ことや、 急いで することが ある人、雨が 降っている 時に、 
外に 出る 人は、 
 
 
（2） 请不要让头发和皮肤淋湿。 
（3） 即使淋湿了头发和皮肤也不用担心。不放心的人请用自来水和淋浴好好洗就可以了。 
 
（２）髪の毛 や 皮ふが 雨に ぬれないように して ください。 
（３）髪の毛 や 皮ふが 雨に ぬれても 心配しないで ください。 

心配な 人は 水道や シャワーで よく 洗って ください。 
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